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Circular No: 01/2015

Date: 2015.06.01

TO All: Provincial Secretaries of Education,
Provincial Directors of Education,
Zonal Directors of Education,
Divisional Directors of Edugation,

Principals of Government Schools,

Establishment of Language Promotion Circles

Sri Lanka is a country with a multicultural and multireligious society. In this society, people
speak different languages. It is essential for the people to have a knowledge of languages spoken
by other ethnic groups in order the foster harmony, coexistence and ynity among the different
ethnic groups, in this context. Acquiring the ability to use the language of other ethnic groups
helps eliminate lack of understanding and build mutual links between various &thnic groups. It is
the prognosis of-the development of a country. It is the school tiat has the ability to lay the
foundation for gaining a knowledge of other languages. Therefore, not only should students
.. study a second national language, but also they must gain the ability to use it for communication.
.. To make this a practical reality, the Ministry of Education has decided io form Language
" Promotion Circles in state schools. Therefore, you are kindly requested to take steps to make all
the Principals in your Province aware of this programme and instruct them to form Language
Promotion Circles in their schools according to the following guidelines. N o



Objectives of the Formation of Language Promotion Circles:

1. Guiding the student generation towards the realization of the objective of creating one Sri
Lankan nation with a closely-knit community through bilingualism.

2. Motivating students to be trilingual.

3. Using all three languages for all that is heard, seen or read within the precincts of the
school.

4. Encouraging students to use not only their mother tongue but also Sinhala/Tamil as a
second national language and English as the link language for day to day communication.

5. Gaining the practical ability to use the languages studied in the classroom.

6. Using all three languages in conducting practical "activities such as, sports meets,
assemblies etc.

7. Identifying multicultural heritage through Language Promotion Circles.

8. Developing language skills by keeping in touch with the relevant institutions.

9. Creating an environment in the school in which Sinhala, Tamil and English languages are
used for communication.

10. Developing the ability to transform the future society into a trilingual society.

11. Understanding the need for ensuring language rights.

12. Acting as observers and champions in the State Language Commmission.

Composition/Membership
Patron: - Principal, ex officio

Advisory Board: - All the teachers teaching the 5ubjee{s of mother tongue, the second national
language (Sinhala/Tamil) and English will serve as the Advigory Board. One of them may be
appointed as the chief treasurer.

-

Membersth -

1. Student representatives-one representative from every parallel class
. 2. One member from each group engaged in extra-curricular actlvmes
(E.g. Scout troupes, cadet corps, bands, sports team eic.) If the number of students is small,
all the students in the school can form one Circle. & _ .
Ry

Office bearef‘s -

S The followmg ofﬁce bearers rnust be elected at a general assembly, attended by all the
-~ above members.
L Convener - One Convener for the School Clrcle
" 2. Secretary - A secretary to maintain records
3. Chief Treasurer — A teacher to be elected as the Chief Treasurer to be in charge of the
financial matters |
4, Student Treasurer ~ To assist the Chief Treasurer.



Activities:-

Activities include programmes initiated by the students and activities proposed by the State
Language Commission under the approval of the Ministry of Education, and the following list of
special activities. -

1.

Using all the languages in all the signs displayed in the school including the school name
board. : - - '
Using the three languages, Sinhaia, Tamil, and English, in all the activities conducted in
the school.

Conducting trilingual competitions and awarding prizes and certificates to the winners.
Displaying the trilingual alphabet on a school wall, creation of words and sentences
daily, weekly and monthly, and motivating students by awarding marks.

Organising exchange programmes with friendly schools where classes are conducted in a
different media, with a view to share culture and friendship.

Using all three languages in conducting national festivals, e.g. announcing, invitations,
decorations and publications.

Assisting the community in language related matters. _ _
Making the parents as a social group aware of the language policy through obtaining
their contributions to the relevant activities. ‘

Creating a positive environment in the classroom by ensuring equal opportunities for

- gtudents who are backward due to language barriers, economic or other reasons.

10.

Assessing problems, issues and suggestions related to the use of three languages in the

immediate environment in a trilingual mentality and informing the findings to the State

X

Language Commission,

'*ﬂﬁif:lli.".
T

Institutions to Seek Support

bl AT L o

Second National Language Division of the Ministry of Education

National Languages and Social Integration Division of the Ministry of Public
Administration, Local Government and Democratic Governance

Ministry of Higher Education G e

All religious institutions &
State Language Commission

District Secretariat

Divisional Secretariat

National Institute of Education

Language Associations set up at local level under the National Languages and Social
Integration Division.



Monitoring
Monitoring will be done jointly by the Ministry of Education and the National Languages
Commission. '

You are requested to form a School Language Promotion Circle in your school following the
above guidelines. Please complete the attached format and send it every year on or before 31t
March to the following address with a copy to the State Language Commission along with a list

of office bearers;

Director of Education,

National Languages and Humanities Branch,
Ministry of Education,

Isurupaya, '
Battaramulla.

Ministry of Education

Copies: _
1. Sécretary — Ministry of Public Administration, Local Government & Democratic
Governance ' '
2. Provincial Chief Secretary ........cocovivrvnrieriaviinns Province
3. Auditor General - b
4, Chairman - Official Language Commission -

&
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Are any languages other than those mentioned abave taught in your school?
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Treasurer - Teacher
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Displaying the trilingual alphabet on a school
wall, creation of words and sentences daily,

weekly and monthly and motivating students |-
- by awarding marks.
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Organizing exchange programs with m._g&w
schools where classes are conducted in other
media, with a view .

to share culture and friendship
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_~"E.g. announcing, invitation, decorating and
publication
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Assisting the community in language related
matters _
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Making the parents, as a social group, aware
of the language policy through obtaining their
contributions to the relevant activities.
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“Creating a positive environment in the
classroom by - ensuring opportunities for
students who are backward due to language
barriers economic or other reasons.

10. Fwows SomBoOun @ O10m0¢n m&&@ﬁﬂ




»® g0 sBuded g Fwoz wdme BEA
omOE, gin wu eoldrn HiPemcemd
Goehs wowa exnSa®d gm® &8,

wpbGuwnd wedssosaist  GUTH  HWH
Sl FupsTurseiist  (pbbionfil LwSLITG
Cam_TunEd 1 IPFomeNbEnbETa  HIaBasH
ufifeoane AL S F Gomfset
SMFESWIG QsfuluGESs

Observing problems issnes and suggestions
related to the use of three languages in the
. immediate environment, working in a
trilingual mentality, and informing the
findings to the State Language Commission 3
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1 certify that the information furnished above is correct.
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